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TEACHING PROVERBS IN THE ENGLISH CLASSROOM

Abstract

This article deals with proverbs and the ways of teaching them in different aspects in the English
classroom. The classification of proverbs according to the aspects and planning using them in the pre-
reading, pre-speaking, post reading activities, practical grammar, open class discussions raise the
interest of the learners and motivate them to learn more to get to know about other cultures and their
values. Learning proverbs not only broadens the mind of the learners but develop the critical thinking
activities through comparing, analyzing, selecting and choosing. The students develop their listening
skills, listening each other s opinion, and speaking skills, expressing their opinion as well.

Key words: proverbs, quotations, teaching, aspects, warming-up activities, pair work, peers, open
class discussions.
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AHIJINC TUJ CABAT'BIHAA MAKAJI - JAKAIITAPABI OKYTYY

Kvickaua mazmyny
byn maxanaoa anenuc mun cabacvinoa sHcana aHvih 6AUKA acnekmepuHoe MaKkai-1aKkanmapobii OK)-
myy arconoopy Kaparam. Maxan-raxanmapowl bauika acnekmmepee KiacCu@UuKayusioo Jeaua anaposl
OKYYHYH QNIObIHOA, CYULOOHYH AN0bIHOA, NPAKMUKALLIK SPAMMAMUKAOA, A4blK OUCKYCCUANAPOA NIAH-
000 JHCAHA KOJOOHYY, CMYOeHMMmMePOUH Kbl3bleyyCYH 2aHd apmmulpOacman, aniapovl 6auka 310epout
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MAOAHUAMMBIH JHCAHA ALAPOLIH OAALYVIYKMAPbIH OULYy26 wsikmanovipam. Makan-rakanmapovl okyn
ounyy cmyoeHmmepOoun OYUHO MAAHbIMbIH 2AHA Keneumnecmen, canbiumoipyy, aHanu306e, mandoo
JHCAHA MAHOOO APKBLILYY ANAPObIH KPUMUKATLIK OU-DICY2ypmyyCcyH 0a kenetmem. Cmyoenmmep Ou-
Ppu-OupuHuH Ol NUKUPUH Y2Yy APKBLLYY yed OUiyyCyH OHYKIMYpCo, Ol-NUKUPUH atimyy apKeliyy aiapobit
CYUNOO HCOHOOMYH OHYKMYPO.

Tyiiynoyy ce300p: makan-nakanmap, y4kya ce306p, OKymyy, acnekmmep, Ku-35KUOeH Umeoo, aubix
ouckyccusanap.

Jicananuesa A.,
BI'Y umenu K. Kapacaesa

M3YUYEHUE MOCJOBHUIl HA YPOKAX AHIDIMHCKOI'O SI3bIKA

Annomauus
B omoti cmamwe paccmampuearomes nocioguysbl U ux nymu u3y4yeHus 6 pasiuyHulX ACNeKmax aH-
2nuticko2o A3vika. Knaccugurayus nocioguy, ux npumeHeHue 60 pems umeHus, OUCKYCCUU NOOHU-
Maem unmepec cmyOeHmos U MOmueupyem ux 0onvuie Y3Hamov 0 Opy2ux KVibmypax u ux yeHHoCmsx.
U3yuenue nocnosuy He moavko pacuupsem nNO3HAHUE MUPA CMyO0eHmos, HO MakKdice pa3eusdem Kpu-
muyeckoe MblulleHUue cmy0eHmos uepe3 CpagHeHue, ananus, omoop nociosuy. Cnyoenmsl pazsusaom
CB0U HABLIKU AYOUPOBAHUS, CIYULAS MHEHUe Opye Opyad, U MAaKdice pa3euarom HABbIKU 2080PeHsl, 8bl-

paosicas ceoe MHeHue.

Knioueswie cnoea: nocioeuyvsl, yumamal, o6yquue, acnexkmsl, ope. MOMeHmbl, pa60ma 6 napdax,

C8EPCMHUKU, OUCKYCCUU.

Both the English and the Kyrgyz languages are rich in
proverbs and sayings. According to Webster dictionary
proverb, from Latin proverbuim, pro-end, verbium-word,
a short sentence often repeated, expressing a well-known
truth or a common fact, ascertained by experience or
observation, a maxim of wisdom. An English proverb is a
short, pithy statement that usually offers life advice, wisdom
or truth. Oftentimes, proverbs are used to illustrate a point
stylistically, they differ from regular forms of speech because
they are metaphorical or symbolic in nature. For example:
An hour in the morning is worth two in the evening. The
language instructor can choose different kinds of proverbs,
classify them into aspects, levels of the learners and use them
at the lessons. Proverbs and quotations of different well-
known people can be used as motivation at the warming-up
activities to encourage students, to raise their interests and
involve them in the classroom activities.

In the English classroom, proverbs can be effectively
taught in every aspect. From the first up to the fourth year
students, at the Practical Course of English, using the
textbook Q-Skills for Success the language-instructor can
effectively teach proverbs. For example, teaching Unit 5,
Reading and Speaking, Family Ties, the following proverbs
are taught in pre-reading: [1. p. 3]

1. The family that plays together, stays together. (Common
proverb)

2. True happiness is three generations living under one
roof. (Chinese proverb)

3. A man should never neglect his family for business.
(Walt Disney)

4. It’s more important to know where your children are
tonight than where your ancestors were a hundred years ago.
(Anonymous)

The students work in pairs by reading these proverbs.
They look at the photos, read the proverbs and match the
letter of the photo with the proverb. Then they discuss the

meaning of each proverb with his/her peer. After they answer,
they discuss the questions in Exercis 2. P. 84. [2. p. 48]

* Do you or did you play games with your family? Do you
know any families that play games together?

* Do you know any families that have three generations
(children, parents and grandparents) living in the same
house? How do they get along?

* Do you know any people, who put their work before
their families? How does this affect the families?

The students working in pairs, first discuss these questions
after answer the questions. As this unit is devoted to Family
Ties and Unity, the language instructor can provide students
with additional proverbs and quotations for individual work.
During the week the students learn them and understand their
meanings. By the end of the Unit, after the students have
leant the vocabulary, grammar of the Unit, read the two texts
for the Revision of the Unit, the teacher can plan open class
discussions, where additional proverbs are used, and the
students can express their opinion orally.

1. All is well that ends well.

. An hour in the morning is worth two in the evening.
. Better late than never.

. Best things in life are free.

. Don’t bite a hand that feeds you.

. Don’t judge a book by its cover.

. Don’t open a shop unless you know how to smile.

. East or West home is best.

9. Fortune favors the brave.

10. Honesty is the best policy.

11. Make hay while the sun shines.

12. Never put off till tomorrow what you can do today.
13. Practice makes perfect.

14. Actions speak louder than words.

15. Time is Money.

16. Two heads are better than one.

17. Unity makes Success.
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These proverbs are attached on the walls. The students
are asked to go around the classroom and read each proverb.
After he/she writes the best one, and stays there, where
that proverb is. There can be several students, who like the
same proverb. The students are asked to share their opinion,
why they like that proverb. After the students have shared
opinion, the discussion starts. Each student expresses his/
her opinion why she/he likes that proverb. At the lesson, the
students review the proverbs, understand them, choose the
best one and express their opinion. At the lesson the students
think critically, by comparing, selecting the best proverb and
expressing opinion using the grammar and new words of
the Unit. During the activity a student learns listening the
opinion of his peers, comparing the answers and expressing
his/her opinion. The new words of the Unit are: corporation,
courage, design, expand, expert, manage, strength, unity,
challenge, enthusiasm, depend on, goals, fail, lifestyle, pass
down, realistic, responsibility, talent, grammar: comparative
and superlative adjectives. Some provers given above contain
grammar, comparative and superlative adjectives as well.

For the aspect Practical Grammar, proverbs can also
be used. When the students learn Noun, Countable and
uncountable Nouns, Article.

1. An apple a day keeps a doctor away.

2. An hour in the morning is worth two in the evening.

3. An early bird catches the worm.

4. A bird in hand is worth two in the bush.

5. Ask no questions and hear no lies.

6. Actions speak louder than words.

7. Clothes do not make a man.

8. Don’t bite a hand that feeds you.

9. Eagles don’t catch flies.

10. A good listener is a silent flatterer.

11. Good things come to those who wait.

12. Half a loaf is better than none.

13. Honesty is the policy.

14. All that glitters is not gold.

15. A journey of thousand miles begins with a single step.

16. A leopard doesn’t change his spots.

17. Never put off till tomorrow what you can do today.

18. No gain without pain.

19. No news is good news.

20. The pen is mightier than the sword.

21. A tree is known by its fruit.

22. Rome was not built in one day. [4.]

The teacher takes a piece of paper, writes one proverb,
and gives it out to the students. Each student takes a card,
reads the proverb, thinks about its meaning. After he/she
works in pairs, shares his/her opinion about the proverb
with his peer. At the lesson, the students review the nouns,
countable nouns, uncountable nouns and usage of article
with nouns, and also when the article is not used-zero article.
Another activity can be to review and check the students’
understanding proverbs. On each card one proverb is written
with a missing part. For example: A leopard doesn’t change

. (his spots)

~ Card 2. Half is better than none. (a loaf)
Card 3. Rome in one day. (wasn’t built)
Card 3. A leopard doesn’t change . (his spots)

Card 4. __ journey of thousand miles begins with
single step. (A, a)
Card 5. Good things come to

(those who wait)

Card 6. The pen is mightier . (than
the sword)

Card 7. is not gold. (All that glitters)

Card 8. No news . (is good news)

Card.9. without pain. (No gain)

Card 10. Actions speak . (louder
than words)

Card 11. don’t catch flies. (Eagles)

Card 12. Atree by its fruit. (is known)

Card 13. is the best policy. (Honesty)

Card 14. and hear no lies. (Ask no
questions)

Card 15. keeps a doctor away. (An
apple a day)

Card 16. is worth two in the

evening. (An hour in the morning)

Card 17. Honesty is
policy)

Card 18. Never put off till tomorrow what
. (you can do today) [5]

Proverbs can be taught and practiced when gerund,
infinitive, adjective, adverb and conjunctions are taught
practiced as well.

The third year students, at the Practical Course of English
in Unit 10, Child’s Play, p. 232, learn several quotations in
pre-speaking activity. They read the quotations answer the
questions and discuss with a peer.[2. p. 232]

1. What does each quotation mean?

2. Do you agree with the quotation? Why or why not?

1. “Choose a job you love, and you will never have to
work a day in your life.” Unknown author

2. “We don’t stop playing because we grow old; we grow
old and we stop playing.” George Bernard Show, play write,
1856-1950

3. “Work is man’s most natural form of relaxation.”
Dagobert D. Runes, author, 1902-1982

4. “You can discover more about a person in an hour of
play than in a year of conversation.” Plato, philosopher, 428,
BC -347 BC

5. “In every real man a child is hidden that wants to play.”
Friedrich Nietzsche, philosopher, 1844-1900

6. “Play is the work of children. It’s very serious stuff.”
Bob Keeshan, TV actor and producer, 1927- 2004

7. “Knowledge is the light of the world, Labor is the light
of the life”. [4. p. 38]

Each student reads a quotation that he/she likes and
expresses his/her opinion why she/he likes it, why she/he
agrees. Proverbs and quotations help the learners to broaden
their mind, understand cultural values of English speaking
countries and other cultures.

. (the best
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